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A Comparative Study of English Translations of Tao Te Ching from the Perspective of Xu
Yuanchong's"Three Beauties Theory"
——Taking the Translations by Arthur Wiley and Xu Yuanchong as Examples
Yifan Liu
Harbin Engineering University

[Abstract] Tao Te Ching has been widely disseminated in Western countries,with numerous translations
available.Previous studies have conducted comparative analyses of various translations from different translation
theoretical perspectives,yet there has been no comparative study of Xu Yuanchong's and Arthur Wiley's
translations of Tao Te Ching guided by the"Three Beauties Theory."This paper selects the English translations
of Tao Te Ching by these two translators as the source material,comparing similarities and differences in
rhyme,form,and meaning,aiming to uncover the merits and shortcomings of the two translations from the angles
of"beauty in sense,""beauty in sound,"and"beauty in form."The study finds that while Arthur Wiley's translation
suffers from rigid literal translations and mistranslations,its strength lies in its accuracy and authenticity.In
contrast,though  Xu Yuanchong's translation tends towards over—interpretationhis free translation
approach,unconstrained by the original language form,fully leverages his native language proficiency and target
language advantages in comprehending the original text.

[Key words] beauty in sense,beauty in sound,beauty in form,comparative study of English translations of Tao
Te Ching
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“It needs observation to know others

but reflection to know oneself

Physically strong, one can conquer others;

Mentally strong, one can conquer oneself”™.

W« FH:

“To understand others is to have knowledge:

To understand oneself is to be illumined

To conquer others needs strength;

To conquer oneself is harder still”".
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“Weal comes after woe,woe lies under weal”™.

W« FH:

“It is upon bad fortune that good fortune leans, upon
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good fortune that bad fortune rests

XAPIEEA T i 2 (A LR A, N5 24 AHIE S

A VR BESCH TRUIER I FE “weal” F “woe” , I
A By 1 1A B A AR B I BFIE DG &R s VAR 1R
TR AR AT . BRI CE T EHBIEA A “It is---
thate«- " IR SCHAE S, (HAE R B 58 1 VE 0 48 "5 A ”
I, ik T “good fortune” 5 “bad fortune” AT RN,
fEAG T PSRRI, B T R B, R - R
PRAR R SC A RS

2. 3B FEX LA HT

2. 3. 1L NG

i1, JEoc: “ 3T, TR B AL IR, R B IR RTGH,
b A E s AR, MR E R e

VIR b

“If 1 do nothing wrong,

the people will go the right way;

if I love peace,

the people will not go to war;

if I do not impoverish them,

they will become rich;

if I have no selfish desire,

they will naturally be simple”™.

Mgk« F3H):
“So long as I‘do nothing’the people will of
themselves be transformed.

So long as I love quietude, the people will of
themselves go straight.

So long as I act only by inactivity the people will
of themselves become prosperous.

So long as I have no wants the people will of
themselves return to the‘state of the Uncarved Block”™.
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“For‘to be’ and‘not to be’ coexist;

There cannot be one without the other:

without‘difficult’, there cannot be‘easy’ ;

without‘long’, there cannot be‘short’ ;

without‘high’, there cannot be‘low ;

without sound, there can be no voice;

without‘before’, there cannot be‘after’.

The contrary complement each other”™.

W« FH:

“For truly‘Being and not-being grow out of one
another;

Difficult and easy complete one another.

Long and short test one another;

High and low determine one another.

Pitch and mode give harmony to one another.

Front and back give sequence to one another”™.
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